注意：①所有材料须为jpg或pdf 格式。一份文件有多页的，建议以一个pdf文件上传。②每个文件不能超过1M。③中文翻译件需盖我单位公章后再扫描上传。

境外申请办理外国人来华工作许可
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Application for FOREIGNER'S WORK PERMIT (applicable to foreigners currently outside China)
（1）申请《中华人民共和国外国人工作许可通知》
(1) Application for NOTIFICATION LETTER OF FOREIGNER'S WORK PERMIT
	序号


Number
	提交材料清单


Documents
	原件/
复印件

Original / copy
	份数


Copies
	纸质/
电子

Paper / electronic
	要求


Requirements
	备注
（英语由地化所外事办翻译，仅节选中文原文的重要部分）
Note
(The English version is translated by GIG and is only an excerpt of the Chinese original)

	1
	外国人来华工作许可申请表
Application form
	原件


	1份

1
	纸质/
电子
E-
	在线填写打印，申请人签字后，加盖用人单位公章或经单位授权部门公章上传至系统。
Fill in the Excel form sent by your GIG contact and send it back
	 

	2
	工作资历证明





Certificate of work experiences
	原件





Original
	1份





1
	纸质/电子





Paper / e-

	由申请人原工作过的单位出具从事与现聘用岗位工作相关的工作经历证明，包括职位、工作时间或曾经做过的项目，需申请人原工作单位加盖公章或负责人签字，并留有证明联系人有效联系电话或电子邮件。

The certificate shall be issued by your past employer(s), certifying your work experiences related to the position you are now applying for. The certificate shall include: your position, employment period (or projects you undertook), and the certifying person’s phone number or email. The certificate should be signed or stamped by your past employer(s).
	符合《外国人来华工作分类标准》外国高端人才（A类）（一）入选国内相关人才计划的；（二）符合国际公认的专业成就认定标准的，该项采用承诺制。如申请人在专业领域知名奖项获奖，可提供相应获奖证明材料。
You only need to provide a letter stating your work experiences with your signature, if (1) you are a member of a talent program of China recognized by the Foreign Experts system, OR (2) you have professional achievements recognized by the Foreign Experts system (confirm with your GIG contact).

	3
	最高学位（学历）证书或相关批准文书、职业资格证明








Highest academic degree certificate
	原件










Original
	1份










1
	纸质/电子










Paper / e-
	最高学位（学历）证书在国外获得的，应经我驻外使、领馆或由申请人获得学位（学历）所在国驻华使、领馆或我国学历认证机构认证。
最高学位（学历）证书在港澳特别行政区和台湾地区获得的，应经我国学历认证机构认证或经所在地区公证机构公证。
最高学位（学历）证书在中国境内获得的，仅提供学历（学位）证书原件。
我国法律法规规定应由行业主管部门前置审批或具备我国相应准入类职业资格的，应提供行业主管部门批准文书或职业资格证明。
If your highest academic degree certificate was obtained outside China, it shall be authenticated by a Chinese embassy/consulate, an embassy/consulate of the degree-issuing country in China, OR an education certifying agency in China.
	符合《外国人来华工作分类标准》外国高端人才（A类）（一）入选国内相关人才计划的；（二）符合国际公认的专业成就认定标准的；（三）符合市场导向的鼓励类岗位需求的外国人才；（四）创新创业人才的，最高学位（学历）证书采用承诺制。
如有国外专业资格证明，应经我驻外使、领馆认证，或获得专业资格证明所在国的驻华使、领馆认证或公证机构对原件公证。
职业资格证明在港澳特别行政区和台湾获得的，应经所在地区公证机关对原件公证。
You only need to provide a letter stating your highest academic degree with your signature, if (1) you are a member of a talent program of China recognized by the Foreign Experts system， OR (2)you have professional achievements recognized by the Foreign Experts system (confirm with your GIG contact).

	4
	无犯罪记录证明












No-criminal-records certificate
	原件












Original
	1份












1
	纸质/电子
 











Paper / e-
	由申请人国籍国或经常居住地警察、安全、法院、公证机关等部门以及或国籍国驻华使、领馆或我驻外使、领馆认证。经常居住地指申请人离开国籍国最后连续居住一年以上的国家或地区，不包括在中国境内。
应当由申请人国籍国或经常居住地警察、安全、法院等部门出具并经我驻外使、领馆认证或外国驻华使、领馆认证。
在港澳特别行政区和台湾地区出具的无犯罪记录证明，应经所在地区公证机关公证。
经常居住地指申请人离开国籍国最后连续居住一年以上的国家或地区，不包括在中国境内。
无犯罪记录签发时间应在6个月内。
[bookmark: OLE_LINK5][bookmark: OLE_LINK6]The certificate shall be issued by the police, security authorities or court of your country of nationality or regular residential place, AND authenticated by a Chinese embassy/consulate or a foreign embassy/consulate in China.
A regular residential place refers to the last country or region that you have resided in for more than a year, other than your country of nationality or China.
The No-criminal-records certificate should be issued within the last 6 months.
	外国高端人才（A类）该项采用承诺制。
不接收仅为本人声明无犯罪的宣誓性无犯罪记录。
外交（含外国驻华使、领馆）出具的非宣誓性无犯罪记录可直接接收，不再认证。








A self-vowed no-criminal-records certificate will not be accepted.
[bookmark: _GoBack]A no-criminal-records certificate issued by diplomatic departments (including foreign embassy/consulate in China) needs no further authentification.
If you belong to the High-end Talents (Type A), you only need to provide a letter stating no criminal records with your signature.

	5
	申请人体检证明





Health report (after having a medical)
	原件





Original
	1份





1
	纸质/电子





Paper / e-
	由中国检验检疫机构出具的境外人员体格检查记录验证证明或健康检查证明书，或经中国检验检疫机构认可的境外卫生医疗机构出具的体检证明，签发时间均在6个月内。


The health report shall be issued by the Chinese inspection and quarantine authorities, OR by an overseas medical institution recognized by the Chinese inspection and quarantine authorities. The report shall be issued within the last 6 months.
	经中国检验检疫机构认可的境外卫生医疗机构名单，可至当地驻外使领馆网站查询。可入境前采用承诺制，入境后申领《中华人民共和国外国人工作许可证》时应补充提交中国境内检验检疫机构出具的境外人员体格检查记录验证证明或健康检查证明书。
The list of overseas medical institution recognized by the Chinese inspection and quarantine authorities can be found on the website of your local Chinese embassy/consulate. You may provide a letter before you enter China promising you are healthy, and submit a health report issued by the Chinese inspection and quarantine authorities while you apply for a Work Permit after you enter China.

	6
	聘用合同或任职证明（包括跨国公司派遣函）














Employment contract
	原件或复印件














Original or copy
	1份















1
	纸质/电子















Paper / e-
	应提供中文合同，应由申请人签名并加盖单位公章，不得涂改。经许可决定机构认定的用人单位诚信典型和连续三年无不良信用记录的用人单位，入境前无法提供聘用合同的，可提供任职证明，入境后申领《中华人民共和国外国人工作许可证》时提交聘用合同，必要内容需前后一致；如不一致，需重新申请许可，但薪酬提高或者职务（职位）提升的除外。









The submitted contract shall be in Chinese, signed by you and stamped by GIG. No handwritten alteration.
	聘用合同或任职证明（包括跨国公司派遣函）应当包括工作地点、工作内容、薪酬、来华工作时间、职位、盖章页（签字）必要内容。
任职证明适用执行政府间、国际组织间协议或协定人员、各类驻华代表处首席代表及代表及境外合同服务提供者。
派遣函适用情形为跨国公司总部或地区总部从境外派遣经理等高级管理人员和专业技术人员至境内子公司或分公司任职，由跨国公司总部或地区总部出具。
任职证明（包括派遣函）如缺少必要内容，需另行出具证明补充说明。
跨国公司在华地区总部派遣经理等高级管理人员和专业技术人员至境内子公司或分公司任职的，提交派遣函以及与跨国公司在华地区总部签订的聘用合同。
The contract shall include place of work, work duties, remuneration, employment period, position, signature and stamp.

	7
	申请人护照或国际旅行证件
Passport
	原件

Original
	1份

1
	纸质/电子

Paper / e-
	护照或国际旅行证件信息页。

Passport page
	护照有效期不得少于6个月。

The validity of the passport should be at least 6 months.

	8
	申请人6个月内正面免冠照片（另需一张小一寸白底纸质，随其他纸质材料交外专局前台）

ID photo
	原件




Original
	1张




1
	电子




E-
	近期免冠电子照片，白色背景，无边框，头像居中约占照片尺寸2/3，图像清晰，无半点、瑕疵、印墨缺陷，JPG格式，文件大小在150KB以上，尺寸在1024像素（高）*768像素（宽），分辨率不低于300DPI、32真色彩。
近期免冠电子照片，白色背景，无边框，面部特征完整，图像清晰，无斑点、瑕疵、印墨缺陷。JPG格式，大小40K-120k字节之间，不低于354（宽）*472（高）像素，不大于420（宽）*560（高）像素、24真色彩。
A full-faced bareheaded color ID photo taken recently. Your facial features should be clearly shown. The photo should be clean and frameless with a white background. The format should be .jpg. The size should be between 40k and 120k, AND between 354 (width) * 472 pixels (height) and 420 * 560. The photo should be 24 true colors.
	不建议戴帽子或头巾等饰物，如因宗教原因不得不戴，应确保其不遮挡申请人整个面部。

	9
	随行家属相关证明材料




Accompanying family member(s)’ documents
	原件




Original
	1份




1
	纸质/电子




Paper / e-
	包括随行家属护照（或国际旅行证件）信息页、家属关系证明（配偶—结婚证书，子女-子女出生证明或收养证明，父母或配偶父母—申请人出生证明或结婚证书或公证证明）、体检报告（18周岁以上家属）以及电子照片。
Accompanying family member(s)’ passport page, relationship certificate (spouse - marriage certificate, children - birth or adoption certificate, parents or parents-in-law – applicant’s birth certificate, marriage certificate or notary certificate), health report (only applicable to those over 18 years old), and electronic photo.
	随行家属包括配偶、未年满18周岁的子女、父母及配偶父母。



Accompanying family members include your spouse, children younger than 18, parents, and parents-in-law.

	10
	其他材料
Other
	 
	 
	 
	 
	 

	备注：
1.非中文证明材料均需提供中文翻译件，并加盖用人单位公章，但护照或国际旅行证件除外。受理机构或决定机构对翻译件内容意思与原件严重不符的，可要求用人单位重新提供。All non-Chinese documents, except passports, should be accompanied by a Chinese translation.
2.所有纸质材料原件及中文翻译件均应以电子方式上传至办理系统。
3.外国高端人才应根据外国人来华工作分类标准，提供符合认定条件的相关证明材料，由申请人在申请表中签字并加盖用人单位公章，同意许可决定机构根据需要进行补充调查。
4.通过计点积分达到高端人才标准的，应提供相应的最高学位(学历)证书、职业资格证明、汉语水平能力（中国汉语水平考试HSK证书）、来华工作年薪的收入证明以及工作资历证明等材料。
5.已获得《外国人工作许可证》的申请人再次申请时，可不提交最高学位（学历）证书。申请岗位与原工作许可批准聘用岗位相同的，可不提交工作资历证明材料。
6.外国高端人才申请岗位（职业）与原工作许可批准聘用岗位（职业）不同的，应提供工作资历证明。我国法律法规规定应由行业主管部门前置审批或具备我国相应准入类职业资格的，还应提供行业主管部门批准文书或职业资格证明。
7.国籍变更的，应重新申请外国人来华工作许可。
8.关于文书领事认证规定可查询中国领事服务网（网址 http://cs.mfa.gov.cn/），或具体联系相 
9.境外合同服务提供者指在中国境内无商业存在（即法律实体）但在境外从事实质性商业活动的境外企业的员工，为履行雇主从中国境内获取的服务合同，进入中国境内提供临时性服务，期间报酬由境外雇主支付。服务提供者应当具备与所提供服务相应的学历和专业技术资格。服务提供者数量根据合同规定的要执行的任务大小决定。 境外合同提供者申请来华工作许可，除提交上述所有材料外，还需提交在中国境内获取的服务合同（应当包括合同双方主体、工作地点、合同服务内容、申请人岗位及工作内容、在华工作期限、签字页）。


 
（2）申领《中华人民共和国外国人工作许可证》
[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4](2) Application for FOREIGNER'S WORK PERMIT
	序号
Number
	提交材料清单
Documents
	原件/复印件
Original/copy
	份数
Copies
	纸质/电子
Paper/Electronic
	要求
Requirements
	备注
Note

	1
	申请人所持签证（Z字或R字）或有效居留许可
Visa (type Z or R) OR effective residence permit
	原件


Original
	1份


1
	纸质/电子


Paper / e-
	护照（或国际旅行证件）签证页、入境签章页或居留许可信息页。

Visa page and entry stamp page, OR residence permit page.
	护照除遗失等特殊情况外，需要与申请《外国人工作许可通知》时所持护照一致。

	2
	聘用合同
Employment contract
	原件
Original
	1份
1
	纸质/电子
Paper / e-
	合同应当包括工作地点、内容、薪酬、来华工作时间、职位、盖章页（签字）。
	申请《外国人工作许可通知》时未提供的应提供。
Submit this only if you didn’t do so when you applied for Notification Letter.

	3
	体检证明
Health report
	原件
Original
	1份
1
	纸质/电子
Paper / e-
	中国检验检疫机构出具的境外人员体格检查记录验证证明或健康检查证明书，签发时间在6个月内。
	申请《外国人工作许可通知》时未提供的应提供。
Submit this only if you didn’t do so when you applied for Notification Letter.

	备注：
Note:
1.申请人应补充填写《外国人来华工作许可申请表》中有关申领外国人工作许可证部分信息。
2.申请材料未提交原件核验的，申领《外国人工作许可证》时应提交原件核验。采用承诺制的证明材料，可不再提供纸质材料。If you didn’t submit the original of any required document in the previous step, you should bring these documents to China for on-site examination when you apply for your work permit. You don’t need to provide the paper form of the guarantee letters signed by yourself.



